
Antiszemita névmagyarosítás
Tagadja valaki, hogy Istóczy Gyözö igazi

feltaláló génié ? Föltalálta ö nemcsak az anti-
szemitizmust, századunk reformeszméj ét, melynek
prioritását diadalmasan vitatta el Stöckertõl is,
és mely egy maga nevét a történelem leghíre-
sebb uj itó szellemei közé fogja iktatni. A dicsõ
eszme még nem elég, kell hozzá alkalmas meg-
j elölés is, mely a nyers aranytömeget forgalom-
képes vert pénzzé változtassa. Felületes szem-
lélõk az antiszemitizmus hanyatlását kezdették
észlelni ' ; vakmerõ gúnyolódok az antiszemiták
választási veszteségei után olyast is híreszteltek ,
hogy a dicsõ eszmék elvesztették minden va-
rázsukat a magyar nép elõtt. De Istóczy Gyözö
geniej e hamar ráj ött a hamis látszat okára. Az
egész baj csak a névben van, melyet jöv õre
j obbal kell pótolni. Antiszemita párt helyett le-
gyen ezentúl » néppárt « , vagyis » keresztény
néppárt. «

Nemde, ez legalább is oly horderej û ki-
nyilatkoztatás , mint az, melynek a keresztény-
ség megalapítását köszöni ! Mint Konstantin csá-
szár, Istóczy Gyözö is fény lön látj a a kereszt
j elvényét megjelenni az égen, rajta a csillag-
betûs felírással : In hoc signo vinces. ' Istóczy
Gvözö antiszemita miniszterelnöksége nem soká
várathat mar magara .

A ^ Tizenkét röpirat « legutóbbi száma
csakugyan kihirdeti, hogy az antiszemita evan-
gélium megfogyatkozott hivei a jövõ ország-
gyûlésbe k e r e s z t é n y  né p p á r t  elnevezés
alatt fognak bevonulni. Sietünk ezt tudomásul
venni. A * Tizenkét , röp irat « -ról általában és
legutóbbi számáról különösen, igaz, nagyon ke-
vesen tudnak széles Magyarotszágon. De a vi-
lágtörténelem titkos intézõ hatalmai nem szü-
netelnek sohasem, ha kevesen is veszik észre
mûködésüket . Azt sem tudjuk bizonyossággal,

milyen viszonyban áll Istóczy Gyözö saj át - édes
magzatához, az antiszemita párthoz ; mert . sze-
replése a múlt országgyûlésen ezt a: kérdést
sürü homályba borította.; Vezér-e ö valósággal
a ki elöl jár , és kit a hivek kgyetnek,, ,  vagy
csak olyan dobos, ki a csapat után baktat? idö-
röl-idöre erõs pörgesse! is kiséri, a nélkyJ,, l^ogy
tudná merre vezet ütja? De mi nem akarunk
kételkedni , hogy az antiszemitizmus elsq *prófé -
táj a az öt megilletõ tekintélylyel birv fölcsepere-
dett növendékei elõtt. Ugy vesszük az uj ^ kije-
lentést, hogy ez nem pusztán . Istóczy,t :Gyõzö
egyéni tervezgetése, hanem az apostolok közös
elhatározása, és az antiszemiták az uj név káp-
rázatos köntösébén fognak ezentúl a\ közönség
elõtt megjelenni. — Hát miért is . történife ez
a változás ? —Váljon nem fekete hálátlanság-e
ez az elnyûtt régi köntös iránt, melynek
annyi sikereiket köszönhették ? Hogy ez a „régi
név idegen hangzású és az újnak értelme meg-
vesztegetõ csengéssel hathat a % magyar nép fü-
lébe? De hát nem az idegen Hangzású névvel
lehetett mindenütt elhitetni, hogy az antiszemi-
tizmus az európai népek közös eszméj e, ;'-melyet
a müveit külföld tudósai tanítanak és neveztek
el ? A patvarba is, az antiszemitizmus neve mert is
bir oly népszerû hangzással, mint a p e c s  o-
v i c s vagy 1 a b a n c z nevek, melyek ép oly
idegen eredetûek , és oly kevéssé magyar háng-
zásuak. Nem tartanak-e az antiszemita urak at-
tól, hogy uj magyaros ne vök alatt á ;  nép ha-
marább fogja bennök felismerni a nép-ámitás üz-
letszerû ügynökeit ? A magyar nép mindég sok
j ózan érzéket tanúsított ez irányban,' es az ' ¦) oh
nép « nevében ûzött apostolkodás sohasem birt
elõtte . kellõ hitelre szert tenni. Bizony kár volt
a régi nevet könnyedén eldobni. Az a mistikus
hangzás oly élénken kelthette fel a képzeíoííést.
N é pp á r t !  ismerjük, nagyon is ismerjük é nevet !

Be különös dolog !, Istóczy QyozÖ egészen
Lapunk mai száma 12 oldalra terjed



demagóg czélzatu uj elnevezést a legalkalma-
sabbnak tartj a arra, hogy elveinek nyílt támo-
gatására birj a az » intelligencia « ama bizonyo s
részét, mély eddig is sok rokonszenvet tanúsí-
tott az antiszemitizmus nemes ügye iránt. Ho-
gyan ? hisz az antiszemitizmus nevével legjobban
lehetett azt a képzetet összekötni, hogy a nem-
zet valamennyi társadalmi osztályát közös érdek
szent harcza foglalj a Össze a kiközösített és ki-
átkozott zsidóság ellen. Nem fog- e az uj név
inkább, mint az elõbbi ama gyanúra okot adni ,
nem fo gj ák-e bizonyos következmények is csak-
hamar a föltevést igazolni, hogy az antiszemi-
tizmus agitaciój a nem egyedül a zsidóság bé-
kéj ét fenyegeti , hanem általában az uri osztály,
a vagyon és »intelligentia « vezérlõ állását tá-
madj a ? — De minek is törj ük fej ünket Istóczy ur
relytélyes czélzatai fölött . Azaz dehogy relytélyesek
azok ! Istóczy ur a legszeretetreméltóbb naivi-
tással tudatja velünk, hogy voltaképeu zsákban
akar macskát árulni. Mint folyóiratában magya-
rázza, az antiszemiták czélj ai semmiben sem
fognak megváltozni, de az uj névnek m á s o k  ke-
vésbé fognak agresziv j elentõséget tulajdonítani.
Ezzel egyrészt elérni hiszi azt, hogy a félénkeb-
bek »a titkon rokonszenvezõk« is nyíltan a
párthoz csatlakoznak, — ez ama bizonyos rín-
telligencia« — másrészt biztosítani véli , hogy a
hatóságok ne gátolják az antiszemita párt or-
szágos organizációj át, megengedjék oly antisze-
mita körök és egyesületek alakulását, melyek
permanens mükodésökkel elõkészíthessék az an-
tiszemiták választási gyõzelmeit.

Oho itt kibújik a szeg a zsákból !
Mint látj uk , az oroszlánbõrt öltött csacsi-

nak meséj e érdekes kibõvítésben is részesül. A
csacsi most már be sem várja, hogy rémületes
» oroszlánj a ordítással elárulj a magát, hanem
authenticus eredeti hangján elõre hirdeti, hogy
a fölveendõ oroszlánbõr alatt õ, a régi csacsi fog
lappangani. Ez õszinte bejelentésre azt hiszszük,
a hatóságok csak ugy, mint eddig, meg fognak
emlékezni a molnár szerep érõl. Bajosan fogják
megengedni, hogy a csacsi, mint a szabad pusz-
ták királya cselekedj ék , hanem bottal vissza-
haj tj ák az istálló fegyelme alá, Csodálatos fel-
tevés is, hogy a törvénybe ütközõ cselekmények ,
a felekezetek elleni izgatás és a közbéke veszé-
lyeztetése tisztán a változott név kedveért ez-
után meg lesznek engedve. Az antiszemiták sze-
retik beszélni , hogy bizonyos Hunyadi, Rákó-
czy és Zrínyi nevû urak csak azért szerezték
meg ötven kraiczáros uj ne t^õket, mert igy
könnyebben hiszik folytathatni régi betörõ és
orgazda mesterségüket. Váljon az antiszemita
párt is lefizette-e a névváltoztatás ötven kraj czá-
ros dij át, hogy oly nagy rebachot remél „ tõle ?

Vadnay Andorról , az ismert antiszemita képvise-
lõrõl a bécsi »Neue Freie Presse« keddi (július 27-ki)
száma azt közli, hogy eddigi pártjának hátat fordit
és belép a kormánypártba, a mi az antiszemitákra
nézve annál nagyobb csapás, mert Vadnay tudvalevõ
két kerületben, Tapolczán és Mezõtúron lett megvá-
lasztva. Az utóbbi kerületben Vadnay, a nevez ett

{ Gabirõ l, Halévy, Alcharisi.)
Minél féltékenyebb valamely nemzet vagy iro-

dalom sajátos nemzeti jellegére, mennél inkább iszo-
nyodik az idegen elemek beolvasztásától, annál job-
ban elárulja a saját gyengeségét. Mi. magyarok, ha
idegen han g üti meg a fülünket, mindjárt jajveszé-
kelünk s azt hisszük, hogy végünk van. Megkívánjuk
költõinktõl, hogy kulacsról és fokosról zengedezzenek ,
mert különben kozmopolitáknak nevezzük el õket ,
tördeljük kezünket a hanyatlás fölött.

Pedig minél nagyobb és erõsebb valamely nem-
zet, annál kevésbé féltékeny nemzeti vonásaira. A
mely ország érzi saját gyengeségét, az fázik minden
idegen fuvalom tói , takaródzik régi kopott bundáj ába s
kiabál ; »Iha, be hideg van oda künn.«

Mindnyájan elismerjük a német kultúra nagy-
ságát; s nem látjuk-e, hogy e nagyságot éppen
annak köszönheti, hogy nem zárkózott el soha semmi
szellemi áramlattól. A német beolvasztotta magába
a világ minden irodalmát. Nemzeti jellege éppen az

egyetemességben all. Nemet nyelven gyönyörködhe-
tünk épp ugy a kínai, mint a j appán, épp ugy az
indus, mint a héber, épp ugy a csuvasz, mint a ma-
gyar irodalomban. A német nyelvben elfér minden
irodalom, a német szellem nem ellenkezik semmi
szellemmel.

Nagyon tudom , hogyan fintorgatták orrukat,
midõn értesültek arról , hogy ismét egy kötet mûfor-
dítás jelent meg s e kötet z s i d ó  költõket tartalmaz.
Hát már a zsidó szellemet is be akarják olvasztani
irodalmunkba ! kiáltottak fel sokan s elégiát irtak a
nemzet pusztulása fölött.

Édes uraim, nem a zsidó szellem beolvasztása*
ról van szó. hanem arról, hogy mint a világ minden
müvei t nemzete, mi is ismerjük a zsidó költészet (az
idealisztikus költészet e gazdag kincsbányájának)
szépségeit.

Elismerés illeti tehát Kecskeméti Lipótot , ki
fáradhatlan szorgalommal egy kötet zsidó költeményt
fordított le magyar nyelvre. Kecskeméti e fordítással
azok sorába lépett, kik a zsidók közt, mint a magyar-

Zsidó költõkbõl.



lap szerint ajánlani fcgj a maga helyett Szilágyi De-
zsõt Ez a hir, mint emiitõk, még július 27-én j elent
meg, de mindeddig' ^adnay Andor ur czáfolatot
nem tett közé.

Dr. Válsz Sándor beszéde.
¦ *„ * Az antiszemitizmus napj a hanyatlóban van .

Leghívebb prozelitái elhagyják. Ma csak botrányokból
élnek. A józan, tisztességes keresztény társadalom
belátja, hogy a harcz, melyet a zsidóság ellen folytat :
harcz az egész társadalom ellen.

S hogy ma mar antiszemitizmusról oly értelem-
ben, mint kevéssel azelõtt , nem besz élhetünk intelli-
gens, müveit emberek között, annak bizonyságát ké-
pezi az a tárgyalás, mely a napokban Esztergomban,
a par excellence antiszemita városban folyt le.

Az eset elõzményeit ismertettük. Elmondottuk,
hogy Esztergom város szülöttét Hirschhorn Samut
(színész néven : Szarvasit) az ottani szini igazgatóság
próbaelõadásra kérte fel, kilátásba helyezvén szer-
zõdtetését, siker esetén.

Szarvasi fel is lépett a „Vasgyáros"-ban. A
színház zsúfolásig megtelt — voltak sokan zsidók is —
Hirschnorn rokonai. A fiatal kezdõ határozott sikert
aratott.

Ez nem fért Hahn Rezsõ ur fejébe. Nem birta
megbocsátani, hogy zsidó Esztergomban fellépjen
és sikert arasson. E zsidó gyerek még csak enge-
délyét sem kérte ki. Igy j elent meg az „Esztergomi
Közlöny " múlt számunkban érintett közleménye,
qualificálhatlan tartalmával.

Hogy miként hatott e czikk Szarvasira, ezt le-
írni felesleges.

Existenciája , jövõje forgott szóban , mely a czikk
által megtámadtatott.

De õ még akkor is számított Haan tisztesség-
érzetére. Megvárta, s udvariasan felkérte, hogy ha
vele foglalkozik, ugy est tárgyilagosan tegye.

S csak akkor, a midõn Haan erre is piszkos
szavakkal felelt : ütött botj ával végig Haanon, elöl-
rõl nyíltan.

.I gy került azután az ügy bíróság elé.
Haan Rezsõ bepanaszolta Szarvasit orvtámadás,

becsületsértés, könnyû testi sértés s még egy csomó
vétség miatt.

F. hó 26-án tartották meg a tárgyalást az esz-
tergomi kir. j árásbíróság elõtt, fölötte nagy szamu,
túlnyomóan keresztény, intelligens hallgatóság elõtt.

A tárgyalást Selcz József kir. aljárásbiró vezette.
Vádló és vádlott személyesen ügyvédjeik kíséretében
j elentek meg. ' • '

Haan Rezsõt Szabó Titus párkányi ügyvéd, az
antiszemita szövetkezet jogtanácsosa képviselte —
Szarvasit pedig Dr. Vaisz Sándor fõvárosi ügyvéd védte.

A panaszbeadvány felolvasása után a tanuk
hallgattattak ki.

A védelem a bizonyító elj árás fõsuját abba he-
lyezi, hogy kimutassa, miszerint védencze nem orvul
támadta meg a szerkesztõt, — mint ezt a panaszt
lépten-nyomon hangoztatja — hanem igenis elölrõl
ütött reá.

S azt a tanuk még a terhelõk is kivétel nélkül
bizonyították.

A tanuk kihallgatása után, mely az egész dél-

Az esztergomi tárgyalás.

ság, mint a haladás úttörõi szerepelnek s kik közül
elég fölemlítenem Agai Adol fot, Dóczy Laj ost. Kiss
Józsefet, Kohn Sámuel rabbit, Marczali Henriket,
Goldzieher Ignáczot, Bánóczi Józsefet, Alexender Ber-
nátot, Acsády Ignáczot , Sturm Albertet, Sílberstein
Adolfot, Radó Antalt, Gerõ Károlyt stb.

Ez irók a mily igaz hívei vallásuknak, ugy ra-
gaszkodnak a nemzethez is. Nagy hivatásukat még a
zsidóság ellenségei sem merik kétségbe vonni.

A mi Kecskeméti Lipót ford ítását illeti, annak
érdeme elsõ sorban s talán kizárólag csak a fordí-
tás ténye képezi. Kecskeméti egészen beakarta ma-
gát élni a spanyol zsidó költõk szellemébe, de igye-
kezete csak igyekezet maradt. íme Heine mily mélyen
hatolt be a zsidó költõk rajongó lelkébe, mennyire
híven tudta visszaadni Halévy lángoló szeretetét
Jeruzsálem iránt, mily megkapón tárta elénk a Jeru-
zsálem falai alatt haldokló költõ képét! Kecskeméti
példát vehetett s vett is Heinén, de igyekezete hajó -
törést szenvedett ama természetellenes f o r m á n ,
melyet választott. Kecskeméti abba a nagy hibába

esett, hogy magyar ütemes, nepdal-formakban ültette
át a héber költõket.

Ez a term észetellenes forma akadályozza meg a
forditásnk élvezetét. Képzelhetõ-e különösebb látvány,
mint héber költõ magyar gatyában, héber dalnok
cz i mbalmot verdesve.

Bízvást állítom, hogy Kecskeméti Lipót nem
választott volna népdal-formát, ha nem fordult volna
tanácsért Gyulai Pálhoz. Az elõszóban köszönetet
mond ugyanis Kecskeméti Gyulainak, ki a könyvet
szíves volt átnézni. Bizony, bizony, nagyobb szolgá-
latot tett volna Gyulai Pál a fiatal szerzõnek , ha nem
gyakorolt volna befolyást a fordításokra. Gyulai
technikája, vagyis jobban mondva technikátlánsága
vehetõ észre Kecskeméti fordításain . Gyulai folyvást
a népdal-forma vesszõparipáján lovagol, s ezáltal él-
vezhetetlenné teszi tanítványainak alkotásait is. Az
ifju nemzedék, mely hivatva volna uj irányt hozni az
elavult szellembe, ily módon évtizedek óta az ósdiság
j ármában tartatik. Palágyi Lajos.

(Folytatása a következõ számban.) V' ;\ v



Irta : Stra.-u.sz ^A_dolf_
(1. Folytatás)

A spanyol zsidók között különben már egész
mythosz fej lõdött ki aziránt, mikép érkeztek meg tö-
megesen Szalonikiba Gyönyörû költeményhez j utot-
tam, mely ezt' a csodás dolgot beszéli el s állítólag
a bevándorlás után rövid idõ múlva íródott. A szép

A spanyol zsidók Szaionikiimn.

elÓttét^igfériybe ' vette, a vád képviselõje elõterjészté
panaszát : s tette ezt oly primitív ügyetlenséggel,
anriyir baklövéssel, oly j áratlansággal, hogy a jelen-
levõ collegák arczán a szégyenpír ütött ki.

A keresztény társadalom -— ugy beszélt õ —
vari'¦¦"érintve a kérdéses ügyben ; elégtételt kell adni a
mûvelt, elõkelõ állású szerkesztõnek a durva megtá-
madásért.

Kéri a járásbíróságot, hogy Szarvasi Somát, a
becsületsértés, könnyû testi sértés vétségeiben s a
közrend elleni kihágásban vétkesnek kimondani.

Szabó Titus után Dr. Vaisz szólott.
A zsúfolásig megtöltött teremben sin csend lõn...
Beszéde elején kijelenté, hogy már másod ízben

áll Haannal szemben s mindannyiszor mint magán-
vádlóval. Sajátságos ez. Haan ur elébb lapj ában
vérig sérti áldozatát, lehetetlenné akarj a tenni, üldözi,
s midõn az üldözött azután védeni igyekszik magát,
— akkor még õ áll a bíróság elé —, martyrnak tün-
teti fel magát, s õ kér elégtételt.

Igy volt ez Weisz Sándorral — az esztergomi
j ogászszál — igy van ez Szarvasival is.

Vérig sérti lapjában tehetséges védenczét. Undok
czikkében a legdurvább , sértésekkel illeti, nem ám
azért, mintha talán szerepét botrányosan já tszta volna,
hanem azért, mert zsidó.

S az ilyen ember ellen van-e más orvoslás, más
elégtétel , mint a bot ?

S a sajtó, amely u^yan nem helyesli a satisfac-
ció e nemét, kénytelen kinyilvánítani, hogy az ily
elj árás ellen — nem lehet máskép védekezni.

S azután az ily ember mer elégtételt követelni
— bíróságtól ?

Beszéde folyamán foglalkozik vádló képviselõ-
jének elõadásával.

A hallgatóság ki-kitörõ tetszése között mutatj a
ki ad absürdum annak érveit, beszédének különösen
az a része, melyben bebizonyítj a, hogy itt nem lehet
három rendbeli vétségrõl szó, mert az egyik absor-
beálja a másikat —, döntõ hatású volt.

Foglalkozik az orvosi látlelettel is, s miután el-
lenniondást talált abban és a tanuk nyilatkozatai kö-
zött az ütés mérvére vonatkozólag, azon aggályának
ad kifej ezést, hogy nem leheletlen az — mikép Haan ,
csakhogy ' martyruma annál nagyobb legyen — hátát
otthon praeperáltatta .

Foglalkozik panaszos azon állításával, hogy a
keresztény társadalom kér itt elégtételt.

Kérdi, vájjon keresztényi az ily eljárás, mely
nem átall közlönyében arra utalni, hogy ha nem ada-
tik meg üeki a kellõ fényes elégtétel, »úgy « ha az
ily eseménynek utójátéka lesz, »mi elõre is elhárítj uk a
felelõsséget*

Aki Verhovayra hivatkozik; mint a becsületesség
prototypjára ?

Ki insultalasra -hivatkozik — s énmaga nem
ismer mértéket szenvedélyében ? '

Az ilyen ember mer elégtételt i követelni. A
törvény tisztességes emberekrõl gondoskodik csupán,
de nem a Plaan-félékrõl — kik ilyen szereplés után
becsülésre igényt nem tarthatnak. Beszéde végét
költõi lendület hatja át.

Leirja, hogy védencze mily komoly szándékkal,
mennyi nehézség közepett lépett a tövises szini pá-
lyára. Idealista — a mûvészetnek él.

Pap Thália templomában. S durva, haszonlesés-
tõl szennyes kezek rántják ki õt onnan ; mondván ,
itt nem maradhatsz, itt nincs létj ogod , itt csak mi
magunk élhetünk.

S az ilyen kufárokat mivel mással ûzhetjük ki e
templomból, ha nem bottal ?

Kik a helyett, hogy buzdítanák a kezdõt a kü-
lönben is rögös úton , mocskolják, bántajmazzák —
vallása miatt.

S a törvény, mi adjunk segélyt az ilyeneknek ?
Kéri védencze felmentését, vagy elitélés eseté-

ben enyhe megbüntetését.
Általános tetszés kisérte dr. Vaisz beszédét. A

hatás olyan volt, hogy Haan megszökött a tárgya-
lási terembõl, s j ónak látta, hogy vissza se j öjj ön
többé.

Esztergom város intelligenciáj a érezte , hogy
elégtétellel tartozik a közvéleménynek, s nem habo-
zott ott kijelenteni, hogy Haan szereplését nemcsak
nem helyesli, hanem megveti.

A bíróság, miután a könnyû sértés szakértõ lat-
iét folytán igazolva volt, Szarvasit abban, de csakis
abban — mondotta ki vétk esnek, mig a becsületsér-
tés vétsége és a közrend elleni kihágás ellen fel-
menté, s elfogadva a védelem által felhozott enyhitõ
körülményeket, 8 napi fogházbüntetésre itélte.

Fele miitjük meg, hogy midõn a j arasbiro az Íte-
letet kihirdeté és panaszos képviselõjét felszólitá, hogy
nyilatkozzék, vájjon fe llebbez-e, vagy nem, Szabó Ti-
tus ur ekként válaszolt : Kevesebbet Szarvasi ugy
sem kaphat , próbéiljunk szerencsét — felleb-
bezek.

Mire a jarasbiro erélyes szavakkal utasita
rendre az ügyvédet ez inmoralis nyilatkozatáért — a
hallgatóság dörgõ éljenei között. •



es hosszú költemény; leghatásosabb részét mutatjuk
be ezúttal Palágyi Lajos sikerült költõi fordításában.

A tengerparton bolyong a tömeg,
Sápadtan , éhesen, rongy , a ruhája.
Megfagy a köny, mely szerhõkben- remeg,'
A mint a szél . dermesztõn csap le, rája. ,
Tört sóhajaitól visszhangzik a táj :
Mosolyg reánk haragvó Adonáj !' ' '
Oly könyörgõn szól , oly bus esengõn :
Uram segélj, segélj uram teremtöm !

Az éj oly zord , csillagtalan , sötét,
És féket vesztve tombol a vad orkán,
S kitajtékozza a tenger dühét,
Hullámait a szirtes partra dobván.
Nincs sehol hajlék , biztató sugár,
Az urnák népe kitaszítva jár ,
S felhangzik ajkán sóhajtõn , csengõn :
Uram segélj, segélj uram teremtöm !

S a messzeségbõl fény tûnik elõ.
Távol falvakból fáklyák közelegnek.
A keresztények bõszült raja jõ,
Jaj, százszor jaj  az üldözött tömegnek
Ott leborul a sziklaföldre mind,
Halál-imát mond, egekbe tekint.
S felhangzik ajkán zokogón, esengõn ;
Ura m segélj, segélj uram teremtöm i

Egy rozzant hajót evezõ nekül,
Dobál a vész a rémes puszta partra.
Nö, gyermek, férfi odamenekü l,
S a bõszült orkán söpri erre-arra.
Nincsen vitorla , nincs kormányozó ,
És zsúfolásig telve a hajó ;
Felhangzik ottan zokogón , esengõn :
Uram segélj, segélj uram teremtõm !

Hullám üzi a hajót féktelen,
Egekbe vaditja és a mélybe csapja ,
S benn gubbaszt fázva, szomjan , éhesen,
A nyomor ezer eltorzult alakja.
Nem tudják meddig, nem rudják hová,
Csak korbácsolja az ég ostora.
S csak néha hangzik zokogón , esengõn :
Uram segéij, segélj uram teremtõm !

S az orkán dühe egyre-egyre nö,
Egyetlen ur õ a roppant vilá gon ;
De most az égrõl ének zeng elö,
S a bujdosókat ellep i az álom.
Ki zengi azt a bûvös éneket
Felhõk között tajtékzó ár felett !
Angyalkar ajkán hangzik ott esengõn
Uram segélj, segélj uram teremtöm !

Meddi g bolyongtak vész, vihar között
A mérhetlen örök oczeánon ?
Azt álmodák , hogy az ég serge jött ,
És vitte õket láthatatlan szárnyon.
S a vész dühe elnémult csakhamar ;
Nyájas zongássá vált a zivatar.
S hangzott az ima szelíden , esengõn :
Uram segélj, segélj uram teremtöm !

Part , part ! Oh áldott , drága partvidék,
Hol örökké mosolyg a kikelet !
Légy üdvöz napfény, erdõ, róna , ég,
Tündöklõ város, sugárzó mecset,
Hol annyi bajtól , kintól elgyötörve.
Enyhülés várt a szegény szenvedõkre.
Hol az ur népe uj hónát találta :
Oh hála néked , örök Isten hála !

Mint tudjuk, Salonikiben már Szt. Pal apostol
korában is tekintélyes zsidó hitközség székelt. Még,
mai napig is mutogatnak Saloniki egyik török mecse-
tében, melyet keresztény templomból alakítottak ! át,

kõból faragott szószéket, melyen Szt. Pál tartott
predikácziót a hívõknek. De különben mlnclazpk, kik- a
középkorban ott megfordultak,. említést tesznek jegy-
zeteikben a zsidókról. A , késõbbi utazók, is, így, pl.
Gerlach felemlíti, hogy; 1560, elõtt, vagyis a nagy tûz?
vész elõtt, magában KonstantinápolylDan, eltekintve, a
többi zsidók iskoláitól, csupán , a spanyol , zsidó isko-
lák száma 44-re rúgott.

A Törökországba vándorolt és K onstantinápolyban
letelepedett magyar zsidók egészen külön templomo-
kat és iskolákat tartottak fenn , s nem nagy hajlandó -
ságot éreztek összevegyülni a többi zsidókkal. Sõt
tipikus magyar jellegüket is igen sokáig õrizték meg-.
Az mindan kétséget kizár, hogy számos okmányon
hosszú ideig mindig oda tették, hogy õk magyar
zsidó hitközség.

Ugyancsak Verancsics magyar prímás, ki Macze-
doniában bolyongott, jegyzeteiben felemlíti, hogy az
itt lakó spanyol zsidók mily súlyt fektetnek a gyerme-
kek nevelésére és mily nagy áldozatokat hoznak isko-
lák fenntartásara. Verancsics maga is meglátogatott
egy iskolát és dicsérõleg emlékezik meg róla.

Hasonlókép nyilatkozik az aagol Brown, ki melles-
leg megjegyezve, gyûlölte a zsidókat ; a spanyol zsi-
dók közmûvelõdési törekvését azonban a legnagyobb
elismeréssel méltatja. A zsidó hitközségek szervezete
már abban az idõben mintaszerû volt, és hogy politi-
kai magatartásuk ellenõrizhetõ legyen, mert a török
hatóságok, mint fenntebb már jeleztük, féltékényen
õrizték az érintkezést a Balkán félsziget vallásfeleke-
zetei között, kineveztek egy fõrabbinust, a kit chacham-
basinak czimeztek, a ki a kormányban részst vett és
képviselte a zsidók ügyeit. 0 lépett érintkezésbe a
hatóságokkal, õ tanácskozott a n agyvezérrel, sõt a
szultán elé is j árulhatott, ha a szükség ugy hozta
magával.

Ez a chachambasi organizálta azután a hitközs-
égek egyházi szolgalatát es politikai állasat ; e poli-
tikai állás alatt nem értünk mást, minthogy a zsidók
tartoztak azonfelül a mit a rája adófejében fizetett, a
haradsót, egy másik adónemet szintén beszolgáltatni,
a mi: mai fogalmak szerint jövedelmi adónak telel
meg. Miután azonban a zsidók vagyonilag rendkívül
különbözõ arányban voltak, nagyon természetes, hogy
a községek együttesen állapították meg az õszesekre
esõ jövedelmet,és azt a chacham összegyûjtvén, kt-
szolgáltatta a chachambasinak, ki azt aztán a ha-
tósághoz juttotta.

A községekként való adófizetés által azt érték
el, hogy a szegényeket egyszerûen felmentették az
úgynevezett chachamadó alul.

Az elsõ ehacham basi, kit a szultán nevezett ki
Kapsali volt ; józ an, higgadt gondolkozázu, nyugodt
féfiu, a ki hitsorsosainak ügyeit a legnagyobb igazság-
szeretettel vezette és keresztül tudta vinni azt hogy



a, törökök a legnagyobb bizodalommal viseltettek a-
spanyol zsidók irányában. O utána következett
Misrachi ; ütödái most is élnek Salonikiben. A család
tulajdönké p görög eredetû, de testesül lelkesül csatla-
kozott a spanyol zsidó rítushoz, A mostani Misrachi
nagyiparos, kereskedõ sõt földbirtokos is és fej e a
Fernandez és Misrachi czégnek, melynek szeszgyára,
malma. srh. van Salonikiben

Misrachi után tisztán spanyol chachambasikat
neveztek ki, a kik a zsidókkal szemben mintegy
prefektusok voltak, és már politikai személyiséget
képeztek, a mennyiben õk voltak a diplomácziai
közvetítõk a török kormány és az összes spanyol zsidók
között. Salonikiben már a 16. század közepe táján
túlsúlyban voltak a spanyol zsidók ; török elenyészõleg
kevés lakott ott, s a görögök is kisebbséget képeztek
a zsidókkal szemben. A görögök ármánykodásai
azonban elõidézték, hogy a spanyol zsidók hova
tovább kegyvesztettekké lettek a török hatóságok
elõtt. Egyrészt a törökök, másrészt a görögök megle-
hetõsen sanyargattak ókét, ugy hogy helyzetük mind-
inkább válságosabbá vált. Szerencsére azonban ez
idõtáj t lényeges fordulat állott be a spanyol zsidók
helyzetében Nászi József portugál zsidó fellépése és
szereplése által, a ki európai hirü bankár és gazdag
kereskedõ lévén, székhelyét Konstántinápolyba tette
át, hol diplomácziai t; szolgálatokra alkalmazták ; a
szultán családjának viszályaiban szerepelvén és va-
gyonával pártfogolván a szultán második fiát, nagy
hatalomra és tekintélyre tett szert. A midõn pedig
pártfogoltj a II. Szelim név alatt irónra került, fel-
viradt az õ napja .

Ez a Miques családból származó Nászi a leg-
befol yásosabb és leghatalmasabb emberré lett Konstan-
tinápolyban , sõt II. Selim érdemeinek elismerése fejé-
ben, Naxos fejedelmévé nevezte ki, részben királyi,
részben fejedelmi czimmel és teljhatalmú uralommal
ruházá fel. Nászi rendkívül eszes és tiszta jellemû
férfi volt, kinek a keresztény urak is szívesen hó-
doltak.

Szereplése élénken emlékeztet bennünket az
egyptomi Józsefre ; de mig errõl nem maradt semmi
okm ány, a mely történetét igazolná, Nászi József
szereplésérõl maradtak ránk okmányok, kinevezési
diplomák, am elyek különösen reánk gyakorolnak
igen komikus hatást, a mikor látjuk, hogy õ
aláírván nevét a nagy pergamenre, az ellenjegy-
zés egyik minisztere által történt, kinek neve Kohn
volt.

Kétséget kizáró tény, hogy Nászi József királyi
hatalommal felruházva uralkodott a 12 szigeten, de
sokkal inkább kény elemszeretõ volt, mintsem hogy
személyesen ment volna el a szigetre^.rendkívül., fényes
palotát épített Konstantinápolyban, és egy' spanyol

grandot, egy keresz tény embert, küldött Naxosba, ki
õt ott helyettesitette.

Ez a Nászi József mindaddig n yugodtan és dicsõ-
ségesen uralkodott, mig II. Selim élt ; annak halálával
azonban letûnt az õ csillaga, habár jogaitól, czimétõl
és országától nem fosztották meg ; de a portánál a
kormányzásba nem folyhatott be, a mi rá nézve oly
kemény csapás volt, hogy rövid idõre Selim halála
után , 1579-ben õ maga is meghalt s vele megszûnt
a Nászi dinasztia.

Ennek az embernek a szereplese a saloniki
zsidókbán felébresztette azt a gondolatot , hogy elnyo-
matásukat általa fogják megszüntetni. Az õ befolyását
és hatalmát akarták igénybe venni, hogy régi jogaik
ismét helyreállíttassanak. Az idõtáj t élt Salonikiben
egy Aímosnino nevû chachambasi, a ki még mielõtt
Nászi József trónra jutott volna, álmot látott, és ezt
az álmot költemény alakjában papírra vetette. Egy-
úttal ellátta filozófiai bevezetéssel, mely az álmok
j elentõségérõl szólott.

Költeményét Konostantmapolyban átadta József-
nek és már ebben elõre megjósolta neki, hogy királyi
polczra fog . emelkedni. Most hogy beteljesedett
jóslata, községének kívánságához képes útnak indult
Konstántinápolyba, hogy József király támogassa a
portánál hitsorsosait abban, adj ák vissza õsi jogaikat
és szüntessék meg a görögök áskálódásait.

El kell ismerni, hogy Nászi József sohasem
feledkezett meg vallásáról, bár többször gyanúsítot-
ták azzal, hogy a vallástalanságnak tárt kapukat
nyitott , s hogy a kézére bizott országokban a vallás
meglehetõsen meglazult. Ezt különösen azon moha-
medánok terjesztették, kik a zsidó király uralmát
nem szívesen látták.

József egész befolyását latba vetette, hogy a
szaloniki zsidók kívánságai teljesüljenek. Vissza is
nyerték jo gaikat, s ez idõtõl fogva a spanyol zsidók
sorsa Salonikiben és egész Macedóniában a lehetõ
legjobb volt, ugy annyira, hogy mindenkor készek
voltak áldozatokat hozni, valahányszor azt a török
kormány igénybe akarta venni, s a leghálásabb érzés-
sel viseltettek a török uralom iránt.

Aímosnino chachambasinak fantáziája azonban
tovább is terj edt, látván a fényt és pompát, a nagy
befolyást és hatalmat, a melyet hitsorsosa elért. Midõn
egyrészt erre vonatkozó tapasztalait egy könyvben
megírná, a mely még manapság is igen becses ada-
lékokat nyújt Törökország viszonyairól a 16. században,
másrészt kifej tette minõ szép volna, ha József az õ
véghetetlen nagyságát, erejét arra használná fel, hogy
a zsidók országát megalapítaná.

(Folyt. . köv.)



Á harag gyors rozsdát szül , mely bevonj a .az agyvelõt, meg-
öli az itélötehetséget.
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Megnesül , hogy .tanulmányait folytathassa ; azaz: malomkövet
ölt a nyakára, hogy nagyot ugorhassák.

. Bizonyos emberek , ha megcsókolnak,, olvasd meg a fogadat.
; .. . . . .... 

^
„Segits .rajtam " rimánkodék a szegény Zingid a gazdag Mi,n-

gidhez. „Miért segítselek" válaszolá ez , „nyomorék vagy-e ? Karjaid
épek, lábaid erõsek , tested egészséges." Alig sompolygott el a meg-
szégyenített szegény, midõn a keményszívû gazdag égi szózatot hall :
„Nem elég méltatlan teremtményem te, hogy nem adtál neki a ma-
gadéból ,, hát még irigykedél azon , mit én adtam neki!"

„Elvittem ezeket a tárgyakat " — védekezzék a tolvaj — „mert
fel lettem rászólitva maga a tulajdonos által. " — „Hogyan ?" kérdezé
bámu lva a biró —- „Nyitva hagyta az ajtót. "

*
Nem sokalja az egy apa 10 gyermeke eltartását ,, de.so-

kalja ám a 10 gyermek az egy apjuk eltartását.

.„Miért s hova dugtad el, fiam, a pokróezot , mit neked adtam
íiogy add oda apámnak éjjeli használatra ?" kérdezé a roszszivü gaz-
dag Hemler okos fiától. „Eltettem , apám," válaszolá ez , „hogy tud-

j am, milyen pokróezot adjak majd én tenéked , ha megnövök."
*

Siló vétkezik és Jochanan bûnhõdik!
*

Simon bár Ba ismerte a nemes követ , já rtas volt a tudomá-
nyokban , s értett sok mindenhez , de azért még sem volt kenyere.

*
Öröm és fájdalo m közel szomszédok. Könyeket hullajt szemed , ha

szivedet fájdalom gyötri és könyeket , midõn édesen nevetsz.
*

E nép (Izrael) hasonló az ég csillagaihoz és hasonló a földnek
porához.

Talmudista.

Gyöngyszemek a talmudból.

— Megható emlékünnepély folyt le e napokban
Hliniken (Trencsénmegye.) Az ottani izr. templomban
ugyanis leleplezték az emléktáblát, melyet a boldo-
gult podragyi P o p p e r Lipót báró emlékének szen-
teltek. Az ünnepélyen j elen voltak az elhunytnak
családján kivül : Kubicza Pál v. b. t és trencséni fõ-
ispán, dr. Neuberger Ignácz kir. táblabíró, Urba-
novszky Ernõ és Rakovszky Gyõzõ országgyûlési
képviselõk, Baross Gábor és Varga Ferencz fõszolga-
birák, nagyszámú kath. papság, az odavaló kanonok
vezetése alatt, továbbá nagy és diszes közönség. Az
emlékbeszédet hazánkfia, dr. L e i md ö r f e r  Dávid
hamburgi fõlelkész mondotta, ki az elhunytnak haza-
fias és emberbaráti érdemeit ékes szavakban ecse-
telte és végül azon meggyõzõdésének adott kifeje -
zést, hogy Magyarországot az antiszemitizmustól a
lakosság j ózanságán kivül csak egy dolog képes ki-
gyógyítani és ez az olyan nemes szivü térfiak példája
a milyen báró . Popper volt. A remek szónoklat nagy
hatással volt az egész hallgatóságra és a beszéd után
mindenki sietett, a kitûnõ hitszónoknak gratulálni.
Miután még a diszes emléktábla lelepleztetett és dr.
Leimdörfer , magyar nyelven imát mondott a hazá-
ért és a királyért, a megható ünnepély véget ért

- — Nagy-lklód községe , Szolnok-Doboka megyé-
ben .- G e, r ,s; c h- Lipót ' földbirtokost, egyhangúlag birá-
jául választotta, A józan magyar - nép igy érvel Istó-
czyék ellen.

— - A  ^Zsidó-Magyar Közmûvelõdési Egyesület köz
ponti bizottsága augusztus hó 3-án, szerdán, esti 6
órakor szokott • helyiségében ülést tart. Mindazok, kik
taggyüjtõiveket kivannak, szíveskedjenek ez iránt
Strasser Gusztáv úrhoz (Váczi-körut 26. sz.) fordulni,
ki az egyletet illetõ ügyekben mindennemû értesítés-
sel is szívesen szolgál. •

— Horvátországi zsidóképviselõt már kimutat-
tunk annak idején R-o s er i  t h a i  Miksa személyében,
kit Vukovárott egyhangúlag megválasztották. Ujab-
ban az ivancsai kerületben Grzanics vad Starcseviczista
helyebe is zsidót választottak, S c h w a r z  Lajos sza-
badelvû, párti képviselõt. Téves tehát a lapok ama
hire, hogy Schwarcz az egyetlenhorvát zsidó képvi-
selõ.

— A párisi Hirsch báró által úgyszólván naponta
kiosztott és óriási összegekre rugó adományokról la-
punknak majdnem minden számában módunkban ál]
megemlékezni, fõkép, minthogy jótevõ keze áldását
hazánkban is sokszor és sokhelyütt érziki Olvasóink
emlékezni fognak egy szerencsétlen asszony, a Lind-
nerné szül. Szénffy* Paula öngyilkossági kísérletére,
kit a nyomor és férj e hûtlensége vittek e végsõ lé-
pésre. Hirsch báró értesült az esetrõl és az immár
fölgyógyult Lindernének év i  300 frtnyi segélyt aján-
lott föl, melyet a f. évre már meg is küldött . Igen
érdekes és a »Fõvárosi Lapok« czimü szalonujságot
különös világításba helyezõ megjegyzést tesz e hirre
az emiitett lap . »Nem tudjuk« - ugy mond — »h o n- '
n a n  v e t t e  Hirsch báró az õ millióit, de annyi bi-
zonyos, hogy jól használja föl pénzét.« Mi megsúg-
hatj uk a »Fõvárosi Lapok«-nak,. hol van ama gyanús
proveniencziáj u vagyonnak forrása. Hirsch báró õsei
buzgó kereskedõk és takarékos emberek voltak s
ezen a módon még ma is lehet vagyont gyûjteni, ha
valakinek esze is van hozzá.

- Hirsch Lucien báró. A nagy jó tékony Hirsch
Móricz báró korán elhunyt fiának arczképét aján-
dékozta a pesti izr. nõegylet leány árvaházának, mely
olajfestményt a díszteremben fogják egy kis ünnepé-
lyességgel fölfüggeszteni. Az arczképét egy tehetsé-
ges fiatal osztrák festõ, Wertheimer Gusztáv készité,
ki müveivel már a párisi szalonban is kitûnt.

— Egy derék ember halála. F. hó 27-én temet-
ték el a budapesti zsidó kórházból K a d e l bu r g
Móriczot, a fõváros egy ismert polgárát. Még rövid
10—15 év elõtt az egész Monarchiában, Svájczban
és Francziaországban is ismerték Kadelburgot, ki
egy elsõ rendû virágzó nagy borkereskedésnek volt
tulaj donosa, de az utolsó évek viszontagságai tönkre
tették, üzletét s vele együtt az úgyis gyenge ember
egészségét, életét. A boldogult a legnemesebb embe-
rek egyike volt, ki csak abban lelte örömét, hogy
ha egy szegény embert támogathatott, vigasztalha-
tott; A húsvéti, vagy az újévi ünnepek elõestéjén száz
meg száz szegény embert lehetett udvarában látni
üres korsóval, vagy üveggel ellátva, a kiknek 3 vagy
4 nagy hordó bort osztogatott ki; dé nemcsak bor-
ral, hanem pénzzel és más egyébbél is támogatta
õket. Egy sem ment él : tõle üres kézzel, elégület-
lenül. Es ezen [mindenki áltál becsült, ritka jó szivü
ember, ki; annyi szegénynek " volt atyja , midõn " érezte,

H í r e k .



hogy, neki \is^ készülni; kell azon hosszú - útra, a me-
lyet-, semmi áron, kikerülni nem lehet, nem * hallgatott
rokonainak kérd ' szavaira* hanem testben és- lélekben
megtörve ment meghalni a zsidó kórházba; Sokan,
igen sokan állták körül koporsóját. Az Ur áldása
lebegjen porai fölött. JR, JI. ILw

— Blum pasáról. A\ következõ * sorokat vettükr :
Tekintetes Szerkesztõ Ur! Az »Egyenlõség« 27dk
száma »m a gy a r-z s idó p a s a k i t ö n t e t é.s e«
czimmel hírét hozta azon kitüntetésnek, melyben a
görög király Blum pasát, Egyptom magyar szárma-?
zásu pénzügyminiszterét részesité. Azon reményben-
hogy Blum pasa életének egyéb részletei szintén ér-
dekelni fogják v a magyar-zsidó olvasó közönséget*
engedje meg, kérem, hogy mint Blum egyik rokona*
bõvebb adatokkal szolgálhassak arra nézve, miként
jutott a magyar zsidó kereskedõnek fia a jelen állásba;
Blum Gyula pasa édes atyjának, néhai Blau Jakab-
nak szállító üzlete volt Budapesten. Tekintélyénél és
széles körû ismeretségeinél fogva sikerült neki szép
tehetségû fiát, Gyulát, már 14- éves korában Bécs egyik
legelsõ banküzletébe, Königswarter báróhoz bejuttatni,
a hol az eszes és szorgalmas ifju , magának oly/ jó ned-
vet szerzett, hogy a nevezett ház föloszlása után azon^
nal fölvételt talált a bécsi Rothschild bárónál. Azon-
ban a Rothschild haz ügyvivõje, Landau Horacz meg-
válván eddigi állásától, Egyptomba, Cairóba ment,
s ott banküzletet, Triesztben pedig fióküzletet nyitott
Az elõbbinek vezetésével az általa igen elõnyösen
ismert Blum Gyulát bízta meg. Ily körülmények közt
alkalma nyílott Egyptom politikai és financziális;hely-
zetével megismerkedni és magának kormánykörökben
ritka befolyást szerezni. Az õ mûködésének köszön-
hette Egyptom az „ausztro-egyptomi bank" létesíté-
sét, melynek élére az akkor csak 24 éves Blum Gyu-
lát állították kormányzóul. Mint ilyen a legjobb vi-
szonyba juto tt ugy a konstantinápolyi, mint az egyp-
tomi udvarral, teljes bizalmát birta a két uralkodónak,
és midõn pénzügyi és politikai tehetségének számos
j eleit adta, az egyptomi kormány sietve ragadta meg
az alkalmat., hogy õt a kabinet tagjává tegye, Ismail
pasa kiválóan szerette õt és leányával kínálta meg
Blumot azon esetre, ha zsidó hitébõl a mohamedánra
térne át, mit azonban Blum Gyula nem tett meg.
Tevfik pasa, Egyptom jelenlegi uralkodója nem ke-
vésbé részesiti õt mindon lehetõ kitüntetésben és Blum
j elenleg is Egyptom pénzügyeinek vezetõje, mint ál-
lamtitkár,, minthogy fölöslegesnek tartják föléj e mi-
nisztert is kinevezni. Úgyszólván minden Európai fe-
jedelem, legutóbb a görög király részesité õt már
kitüntetésben és rendjelben. Blum pasa elérte azt a
lehetõ legnagyobb fokot, meiyre Egyptom közéletében
zsidó eddigelé eljuthatott . Kiváló tisztelettel W. M.

— A párisi szegény zsidó nõk javára rendezni szokott
jótékonysági sorsjáték ez évben különösen nagy ered-
ménynyel j árt. 81.000 sorsj egy lõn kibocsátva 3412
nyereménynyel. A köztársaság elnöke a nemes czéira
két becses vázát ajándékozott , mik a hires sévresi-
gyárban készültek. A sorsjegyek rendezésénél ismét
Rothschild G. báróné elnökolt és számos jegyet adott
el és adományt gyûjtött személyesen.

— Az angol zsidók fölirata, melyet a német
trónörököshöz intéztek s a melyrõl lapunk múlt szá-
mában bõvebben megemlékeztünk, nem volt ínyére a né-
met antisemitáknaky kiknek szövetsége ez ügyben
Berlinben »népgyûlést« is tartott õk, is szerkesztettek

tehát egy* föliratot^ melybeni kijelentették^;;•¦'.hogy a
zsidó vallást épen nem gyûlölik s mûködésük tisztán
nemzeti alapon nyugszik. A »Germaniá« czimü lap,
mely csöppet sem áll zsidóbarátság hírében, ilyképeri
nyilatkozik az antiszemiták ez ágaskodásáról : »A
fölirat elküldése remélhetõleg eh fog maradni, mert
az antiszemiták közt is lesznek hihetõleg oly férfiak,
kik e nyilatkozás illetlenségét belátni fogják. A
trónörökös egyizben Németország szégyenének ne-
vezte az antiszemitizmust, mint ezt szavahihetõ for-
rások beszélik. Meg kell különböztetni ettõl a valóban
létezõ és megoldásra váró zsidókérdés jogosult mag-
vát. A faji antiszemitizmus azonban, mely e fölirat
minden sorából kitetszik, és ezen antiszemitizmus
izgató üzelmei a választások terén határozottan tár-
gya a trónörökös mondott ítéletének, erkölcstelen és
keresztényellenes, és ennek érdekében akarnak a trón-
örökösnél közbenjárni egy felirattal , mely pláne nem
nagyon - törekszik azon hangon szóllani, mely a ko-
rona jövõ viselõjéhez illenék ! Válóban, a ki igy viseli
magát, az nem panaszkodhatik a liberális zsidó sajtó
üzelmei miatt,«

— Bayonne franczia város rabbijává egyhangú-
lag A s t r u c Arisztid választatott meg, ki elõbb
Belgium fõrabbij a volt. A központi konzisztorium
rögtön megerõsité a választást és egyúttal Cohen
Emilt ajánlotta a kormánynak a lillei fõrabbi állásra,,

— Ezer frankos pályadijat tûzött ki a livomói
iskolai bizottság az »Angelo Belimbau alapítvány«
kamataiból a következõ kérdésre : »C s u p án a z o n
n é p r e  t e r j e s z k e d i k - e  ki  a h e b r a i z m u s ,
m e l y  <3t k ö v e t i , m i k é n t  ezt  az ó k o r  min-
den  m ás h i t v a l l á s á n á l  t a p a s z t a l j u k , a v a g y
c s o d á s  k i v é t e l k é p az ó k o r  ö s z s z e s  p é l d á -
i v a l s z e m b e n  az eg ész e m b e ri s é get  Ö l e l i
f ö 1 ?« A pályamunkák 1888. május 31-ig küldendõk be a
livornoi iskolai bizottsághoz ÍDeputazinne delle Píe
Scuole) j eligevei es a szerzõ nevet rejtõ levéllel ellátva.
A pályázat i n t e r n á c z i o n a l i s, de a mü csak olasz,
német vagy franczia nyelven irható meg. Eredményérõl
hírlapi értesítés fog kiadatni annak idején és a nem
gyõztes munkák vissza szerezhetõk lesznek. Bõvebb
felvilágosítást ad a livornoi iskolai bizottság.

— A zanzibári szultán zsidó követérõl , dArbela
Gregori drról, kit az olasz királyhoz küldött feje-
delme, már bõvebben megemlékeztünk annak idején.
Humberto király a követ elõtt érdekes nyilatkozatot
tett a zsidókról. Többek között igy szólt : „Semmi
különbséget nem ismerek zsidó alattvalóim és a többi
felekezetek között. Ellenkezõleg a legnagyobb mér-
tékben becsülöm erényeiket és a szorgalmat, mikrõl
napról-napra tanúságot tesznek." A király hosszasan
kérdezõsködött a zanzibári zsidó község helyzetérõl
és az arab irodalom jelen állásáról, Az audienczia
körülbelül egy óráig tartott.

Olaszországban jutalmat nyer minden igaz érdem,
ha mindjárt a megjutalmazandó zsidó is. Legutóbb
Nissim L a 11 e s hadparancsnok a San Maurizio Laz-
zaro lovagrend nagykeresztjét kapta a királytól ;
ugyanezen kitüntetésben részesült Vittorio O t tó -
ié n g i parancsnok és Davide C a n t a r i n i  postaigaz-
gató, mindhárman hitsorsosaink. Kívülük még 19 zsidó
a Corona dTtalia rend parancsnoki keresztjét kapták.

— Egy hõs zsidó Garibaldista halt meg a na-
pokban Mantuában, névszerint Levi Alfonzo dr., az
olasz koronarend lovagja, ki az olasz szabadság ügyé-



(Folytatás.) -
Nézzük a kérdést jogi szempontból.

' Az 1492-iki törvényt formailag sohsem helyezték
hatályon kivül. S e r r a n o  marsall 1868. decz. 1-én
kelt levelében, melyet a bordeauxi consistoriumhoz
intézett, ezt irá : »A 1514. századbeli törvény tényleg
megszûnt ; O r t i z  R o m  e r o  1868-ban hasonlóképen
nyilatkozott : „az ideiglenes kormány a 15-ik század
törvényét hatályon kivül helyezte ; de a szavak ügy
értelmezendõk, hogy a hatályon kivül ¦'' helyezést az
ideiglenes . kormány c s a k  g o n d ol a t b a n  fogal-
mazta, mert erre vonatkozólag nem adott ki határo-
zatot, s ha mindj árt ki is adott volna, ennek jogér-
venyehez szó fernej " Meg 1881. évi juni 27-én Gu e-
da l l á h o z  intézett levelében irta S ag a s t a  mi-
niszterelnök : „A j elen spanyol törvények elsõ ezik-
kelye az 1492-iki számûzõ határozatnak tökéletes
visszavonása. Ennélfogva a kormány sohsem tartja
szükségesnek, hogy azon embereknek, kik a zsidó
vallás hivei, a visszatéréshez különös felhatalmazást
adjon. Ez azon esetben még kevésbé szükséges, ha
tisztán liberális álláspontra helyezkedünk és alaptör-
vényeink alaptételeit humanitás értelmében veszszük."

Tény, hogy az 1492-iki határozat az 1869-iki és
1876-iki fogalmazás 1. és 2-ik czikkelyeivel ellenmon-
dásban van. E czikkelyek az 1876-iki fogalmazás sze-
rint a következõk :

1. czikkely. Spanyolok : 1) azok, kik spanyol
földön születtek. 2) Spanyol szülök gyerekei, ha Spa-
nyolországon kivül születtek is; 3) idegenek, ha ho-
nosító levelük .van ; 4) azon idegenek, kik a királyság
valamely községében (pueblo) polgári jo got (vagy
tartózkodási j ogot, vecindad) szereztek.

% czikkely. — Idegenek spanyol területen sza-
badon települhetnek meg, ott iparukat ûzhetik, vagy
azon hivatásuknak szentelhetik magukat, melyekhez a
törvények spanyol hatóságok által kiállított foglal-
kozási engedélyt nem kötnek. Azok, kik nincsenek
honosítva, Spanyolországban olyan hivatalt nem vi-
selhetnek, melylyel hatósági állás (nyilvános hatalom)
vagyrbirói illetõség j ár.

Az elsõ czikkely 3-ik és. 4-ik kikezdései es a
második czikkely a zsidó és más vallású idegenek
közt nem tesznek külömbséget ; ennélfogva nyilván-
való, hogy a zsidó idegenek Spanyolországban (2-ik
czikkj megtelepedhetnek, és ott spanyolokká is vál-
hatnak (1-sõ czikkely 4-ik kikezdés.) Alább egyéb-

Spany olor szag és a zsidók.

nek egyik légbuzgóbb harczosa volt s-mint ilyen Ga-
ribaldi alatt í 5 csatában vett részt. Lewi dr. mind
halálig elõkelõ tagja volt a mantuai zsidó ^községnek.

• "— A római getthó nagy része már le van rom-
bolva és. á kisajátítások , " még mindig folyamatban
varinak. A getthó eltüntetése által azonban nemcsák a
középkor szégyenfoltjára borit az olasz királyi kor-
mány fátyolt,' hanem a fõváros szépítésén kivül csi-
nos összegecskékre tesz szert, minthogy a kisajátítá-;
sok nevetséges ol csó árakon történnek.

— Az elsõ zsidó nagykövetet, Strausz M. urat,
ki az amerikai Egyesült Államokat képviseli, ünne-
pélyes audienczián fogadta a török szultán, mirõl a
konstantinápolyi hivatalos közlöny a következõket je-
lenti : »Az igen tisztelt Strausz ur, Amerika Egyesült
Államainak minisztere, tegnap ünnepélyes audenczián
nyújtotta at a szultán õ felségének megbízó levelét.
Strausz ür\ és a.követség tagjai d. u. 3 órakor ér-
keztek a palotába. A miniszter egy Daumont-féle
kocsiban ült, Galib bey, a külügyi hivatal szertartás-
mesteri segédének kíséretében. A követség személy-
zete két pás udvari kocsiban foglalt helyet. Az
Egyésült Államok képviselõj e a palotába érkezésekor
a közönséges szertartás szerint fogadtatott. A trón-
terembe vezettetvén, letette õ császári felségének
kezeibe megbizó levelét, a ki igen leereszkedõ módon
válaszolt Strausz ur azon szavaira, miket ez hozzá
leveleinek átadásakor intézett. Said pasa, külügymi-
niszter õ excellenciája is jelen volt az audenczián,
Mumir pasa, fõszertartásmester és a császári diváh
tolmácsa pedi g mint tolmács szerepelt a kihallgatás
alkalmával."

— A bécsi Alliance Israelite lembergi iskoláj ában e
hó közepén folytak le az évzáró vizsgálatok M o c h -
n a c k i polgármester s Baranowsky kapitány iskolaszéki
tag j elenlétében. A vizsgálat befej eztével ez utóbbi a kö-
vetkezõket monda : „A mai vizsgálaton örömmel ta-
pasztaltam, hogy az ezen iskolát látogató ifjúsá g nagy
hal adást tesz. Az alliance israelite helyesen fogta fel
föladatát ezen iskola alapításánál, mert az ifjúsá got
nemzeti szellemben neveli, a miért fogadja köszö-
netünket. Mûködj enek továbbra is az összeség ja vára,
hogy a még fönnálló korlátok leomoljanak és társa-
dalmunkban semmiféle különbség ne létezzék.« A
polgármester pedig az ifjakhoz intézett buzdító sza-
vakat, különösen megdicsérve õket azért, hogy a
lengyel nyelvben oly szép haladást tanúsítanak.

— Rothschild adoma. A »Times« a következõ kis
történetet beszéli al : „Fogadás következtében Roth-
schild báró 8 nap elõtt elment Ceulus festõhöz s nala
arczképét rendelt meg koldus ruhában. Mialatt a
bankár rongyos ruhájában a folyosón sétált , a festõ
egy tanítványa meglátta õt, megrendelt modellnek
tartván , neki sajnálatból egy shillinget nyomott a
markába. Rolhschild megtudta a fiatal , jószivü mû-
vész nevét, a következõ levelet küldé neki : ».Házam
tradiczióját követve, az ön által adott tõkével speku-
láltam és pedig szerencsével. Fölhívó rn tehát, hogy
fõpénztáramnál 1000 font sterlinget fölvenni szíves-
kedj ék.«

— A Lukácsfürdö tulajdonosa ifj . Palotay ur nemes
ajánlatot tett ugy a , közös hadügyminiszternek, mint
a honvédelmi miniszternek. Késznek nyilatkozott
ugyanis a Lukácsfürdõben minden évadban 90 közös-
hadseregbeli és 45 honvédtisztnek ingyenes fürdõt és
gyógykezelést nyúj tani. Mindkét minisztérium mele-

gen megköázöhte> raz ; ifj u Palotay nagylelkûi ajánlatát.
Egyben megemlítjük, hogy Palotay : ur> > özvegy - { édes
a;hyja/csak nem rég 1000 frtot áján.dfkozptt az., izr.
leány árvaháznak férj e, néhai Palotay Fúlöp, emlékére.



— Történeti elbeszélés. -
(18. folyt.)

Az ég mindjobban elborult ; mintha a teremtõ
fekete lepellel akarta volna bevonni a siralomházat..
Az éj lassanként leszállt s a felhõk közt czikkázó
villámok ugy tûntek fel , mint a siralomházban pis-
logó gyertyák

Borzasztó szép látvány volt, midõn a villamfény
kiki emelte annak a roppant sok halvány arcznak az
élét s kísérteties halványsággal világította meg. A
színek az izgalomtól ragyogtak, mint a csillagfény,
az orrlyukak kitágultak s forró lehelet gomolygott
felfelé.

Dörömbölt, pattogott^ dörgött, durrogott, meg-
mordult, mormogott, ezután elcsendesült az ég. És
megint újra kezdte njabb erõvel, hatalmasabb hangon ,
irtózatosabb kitartással. Ugy tûnt fel az égzengés —
mint az ostromok ágyúdörej e hatványozva.

S vájjon nem ostrom volt-e ez ?
Talán az embertelen lelkiismeret megostromlása ?
A tömeg izgett-mozgott, meg-megrendült egy

egy imponálóbb dörrenéstõl és zajongva , zúgva várta ,
leste, mikor csap már föl a láng a máglyán, mikor
szalad fel égõ e m b e r t á r s a i n a k  kinos sóhaj a , s
hogyan válik hamuvá élettelen fa és élõ ember. A
f e n s é ge s  n é p ez !

A szabad ég alatt , a termeszét alkotta nagy
siralomházban végre ütött a halál óráj a A tûzhalálra
ítélteket odavezették a máglya elé ; összetört alakok
mellökre konyuló fejjel, kik közt sorsával bátran
szembenézõ alig néhány akadt.

Nem vezették õket azonnal a máglyára ; kár is
lett volna olyan hamar elvágni a szenvedések lánczo-
latát ! Még egy kísérletet tettek az igaz vallás szent
nevében s megkérdezték minden egyes tûzhalálra
itélttõl : vájjon mint az igaz vallás hive, avagy mint
istentagadó akar-e meghalni ? Pia mint az igaz val-
lás híve akart meghalni, akkor csak két hóhérlegényre
bízták, kik az elitélteket a nyakukon volt kötéllel
megfoj tották — az igaz vallás nevében. Ha pedig

Az inqxiiziczió karmai közt.

iránt arról is lesz szo, hogy a honosítási levelet,
melyrõl az 1. czikkely 3-ik kikezdésében van emlí-
tés téve, elnyerhetik.

Véleményünk szerint, ha egyedül az a magya-
rázat volna igaz, és ha liberális kormány alatt állan-
dóan ur lehetne, mégis vita tárgyát képezhetné, ha
Spanyolországban valami ellenáramlat kerüiue fel-
színre. Lehetne, habár jo gtalanul is, azt a nézetet
juttatni érvényre, hogy az 1492-iki határozat még
mindig érvényben van, mert formailag nem lett meg-
szüntetve és mert ennélfogva a szép fogalmazás 1. és
2-ik czikkei a zsidókat nem illetik. Ebbõl kitetszik,
hogy minden a j ogi felfog áson fordul meg, és a jo gi
felfogás mindig változásnak van kitéve.

Ha, minden valószínûség ellenére, ilyen magya-
rázatot találna a dolog ; a zsidókra vonatkozólag
minden jo gi kérdés további fejt egetése fölösleges
volna ; Spanyolország bezárulna elõttük.

Minden következõben tehát elõre felteendõ, hogy
az 1492-iki határozat nem jogerõs.

Az  1492-iki s z á m û z ö t t e k .  — Mondták
hogy a spanyol számûzöttek utódai, azon esetben,
ha az országba visszatérnének, az elsõ czikkely 2-ik
kikezdése értelmében spanyoloknak tekintendõk.
Minden honosítási formalizmus mellõzésével. Ez a ma-
gyarázat elfogadható, de csak 2 föltétel alatt : 1. Fel
kellene tételeznij hogy ezen számûzöttek és utódaik,
vagy legalább is azok; kik mohamedán országokban
(Törökország, Tripolis, Marocco) telepedtek meg, nem
lettek semmi féle más nemzetiségû ékké, hanem meg-
maradtak spanyoloknak (Az uj fogalmazás 1. czik-
kelyének záradéka). 2. A bevándorlóktól spanyol
származásukra vonatkozó semmiféle igazolványt nem
volna szabad követelni, mivel ezek megszerzése lehe-
tetlennek bizonyulua.

Az i d e g e n  z s i d ó k .  — Az uj fogalmazás 2-ik
czikkelye értelmében az idegen zsidók Spanyolország-
ban megtelepedhetnek és mindazon jogokat elvezhe-
tik, melyeket más idegenek. Ezt S a g a s t a minisz-
ter az emiitett febr. 11-iki gyûlésen határozottan ki-
j elentette. Es tényleg sok ilyen zsidó él is Spanyol-
szagban. A kivándorlók, kik azon szándékkal jönnének
Spanyolországba, hogy késõbb honosításukat kérel-
mezzék, természetesen mint idegenek volnának kény-
lenek itt bizonyos ideig lakniJ ide nem számitandók
az elõbb számûzött zsidók utódait, azon esetben, ha
betelepedésükkor azonnal spanyoloknak tekintik.

A h o n o s í t á s .  — Kétséget nem szenvedõ
tény, hogy a spanyol honosítást idegen zsidók elnyer-
hetik, mégis megjegyzendõ, hogy az teljesen a ható-
ságok akaratától van függõvé téve Liberális kormány
a honosítást bõkezûen osztogatja, egy kevésbé sza-
badelvû mindenkitõl megtagadj a, vagy csak bizonyos
számban honosít.

A törvény a honosításnak négy fokát ismeri. 1.

Telj es egyenlõség a spanyolokkal mindén papi es
secularis j ogban ; 2, teljes egyenlõség tisztán a secular
jogokban ; 3, egyenlõség a secular j ogokban és ezen •
kivül jogok bizonyos papi mûködések megtartásában ;
4. teljes egyenlõséget egyedül a secular j ogok meg-
tagadásával, melyeknél fogva olyan funktivált mél-
tóságokat, melyeket az úgynevezett Re  n-t a de
m i l l i o n e s e k  meg szoktak fizetni , betölthetnének.
Azon föltételeknek , melyeknél fogva az államnak
joga a honosítási levelek megadása, a zsidók tökéle-
tesen megfelelhetnek.

(Folyt, köv.)



utolsó perczeiben is vonakodott valaki magát az igaz
vallás hívének vallani, akkor felvezették a máglyára s
egy karóhoz kötötték.

A megfojtás kétségtelenül kevesebb szenve-
déssel j ár, mint a tûzhalál s az ember utóvégre a
halál szájában is csak ember : sorsának megkönnyí-
téséért mást vall, mint érez . . .  A kisebb mérvû
kínok s a szenvedésektõl való gyorsabb megszabadu-
lás az utolsó pillanatban sok embert elcsábított. Ha
az emberek életét megrabolják ; ha kiölik belõle az
isteni szikrát ; ha testét elválasztják a lélektõl ; csak
gyorsan történj ék ez, minek a hálál gyötrelmét sza-
porítani ?

Abarbanel és Efraim, aztán meg vagy 18 társuk
vallotta csak azt, amit érzett. Es mégis; a többi sem
kárhoztatható !

A máglyától oldalvást rizs szalma kévék voltak
összerakva ; ezekkel a kévékkel lobbantották, lángra
a máglyát, hogy az égi tüzet, az életet kioltsák.
Melléj ök egy külön kéve volt helyezve s keresztben
kék és piros szalaggal átkötve, ez a király számára
volt odatéve, ki világért sem engedte volna el, hogy
felséges kezeivel az igaz vallás iránti f o r r ó  szerete-
tét bebizonyítandó, maga dugja a máglyába az elsõ
tûzcsóvát . . .

A király méltóságtelje s léptekkel közeledett hat
a rizsszalma kévéj éhez ; kezébe vette, meggyúj totta s
kimért ünnepélyességgel dugta a máglyába. E közben
pilláj a sem rezdült meg, egy idege sem rándult meg
s lelkében a félelemnek egy szikrája sem villant fel.
Kik népek fölött uralkodnak, kik országoknak sorsát
tartj ák kezökben, nem szabad , hogy ismerjék a fé-
lelmet ! Hasztalan villogott az égi fény, a villám ;
hiába ropogott, durrogott reszketve a levegõ, a király
jogát gyakorolta . . .

Alig látta ezt a tömeg, mint gátat tört folyó
áradt a rizsszalma kévék felé ; lökdöste, nyomta,
ütötte, verte egymást, véres fej , betörött orr, össze-
zúzott oldalbordák, letiprott asszonyok és gyermekek
nyöszörgése, egy sem tudta útját vágni. Vadul rohant
elõre, mint az üdvösségért. Boldog volt, ki egy ké-
vét keríthetett s irigyelt , ki lobogva dughatta azt a
farakás nyilasai közé ! Egy rizsszalma kéve, s a tüz
szítása, mely Isten képmására teremtett lényeket attól
rabolt meg, mi fölött csak a teremtõnek van joga
rendelkezni — útlevél volt az örök boldogsághoz.

Megint a . f e l s é ge s  nép ez !
Az égõ kévéket gyorsan szórták a máglyára,

sietni kellett a tûzhalál Ítélet végrehajtásával , mert
az égzengés siketitõvé kezdett válni, a sötétség a
máglya környékén kivül pokolivá., s a felhõk egy egy
kövér cséppel jel entették, hogy a tüzhalálraitélteket
el akarják siratni . . .

(Folyt , köv.)

Pályázat.
A jöv õ 1887—88. iskolai évvel a pozsonyi

orth . izr. leányiskolánál egy jó fiz etésû segéd-
tanítói állás lesz betöltendõ'.

Pályázók, kik tanítói oklevéllel hirnak és a
magyar és német nyelvet teljesen birják, kéret-
nek, hogy sajálkezüleg irt és képesítõ és szüle-
tési bizonyitványnyal fölszerelt kérvényüket, csa-
ládi állásnk igazolása mellett legkésõbb f. évi
augusztus 10-ig bérmentve alólirotthoz kül-
deni szíveskedjenek.

Lemberger A.,
az orth . izr. hitközsége iskolaszék alelnöke Pozso ny ban.

Pályázat.
A h. szoboszlói auth. orth. izr. hitköz-

zségi 6. oszt. iskolánál a tanítói állomás ürese-
désbe jõvén , erre pályázat nyittatik.

Javadalmazás 4:00 frt évi fizetés és 50 frt
a német nyelvnek a két havi szünidõiben leendõ
tanításáért.

Pályázni kívánók, képesitésó'ket, eddigi mû-
ködésüket, életkorukat , családi és egészségi álla-
potukat igazoló okmányokkal felszerelt folyamod-
ványukat f. évi augusztus hó 15-ig ter-
jeszszék be.

Az állomás f. évi szeptember 1-én
elfoglalandó.

H. S z o b o s z l ó , 1887. július hó 24-én.
Dr. Simon Gáspár,

iskolaszéki elnök ,

Pályázat.
A szeniczi izr. statusquo hitközségnél egy

kerületi rabbi állása töltendõ be. Fizetése évi
800 frt , szabad lakás, a tör vényes anyagkönyvi
dij ak és egyéb szokásos mellékjövedelmek.

Pályázók , kiknek elismert rabbiktól van ké-
pesítésük, a magyar és német nyelvet tökélete-
sen bírják és a helybeli állami polgári iskolában
külön az államtól húzott fizetésért törvénysze-
rinti óraszámban a hittant elõadni hajlandók ,
fölkéretnek , hogy jól fölszerelt ajánlataikat f.
évi augusztus végéig alulirthoz küldjé k be.

A próbaelõadásra meghívottak uti költségei
megtéríttetnek.

S z é n i  ez , 1887. j úlius 20.
Rotholz Dávid,

elnök.
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/il ADOLP-nal, ̂ S»V
î  • . ..A. legjobb óvszer a cholera ellen .
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J flu-nevelõ-intézete •
J S SZ .̂  ZB" J&- XD IC _AL 2ST pS étc s Is: a.) 8
5 .. . - --»H«~-— l
J Lelkiismeretes oktatás a kereskedõnek és gazdász- J
J nak szükséges legfõbb elõismeretekben. Elõkészítés •
» az egyéves önkéntességre jogosító vizsga letételére. %
} Benlakás a leghíresebb neveldék mintájára. Tal- J
• lás-erkölcsi nevelés •
B Gondos felügyelet. Mérsékelt árak. •
w 'Gyenge testalkatú vagy nehéz felfogású ' 6—16 éves fiuk %
z számára kiválóan ajánlható . •
| Beléphetni jelenleg i8 — Értesítõ ingyen . •
S Sz ombaton és üunepnapokon elõadás nem tartatl t- 89A 9$
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3- 10 méteres szelvényekben , minden szelvény 4 bécsi rõf. |
JMOT- frt 4.80 igen finom -̂ i 1
P  ̂frt 7.75 legfinomabb ~^gf I
MT" tTt 10.50 legeslegün. -̂ Ml 1

valódi gyapjúból, valamint kamgarn és felt 1
sökabát kelm éket , sima és sely emmel átszõ vöt ff l
kammgarn-szöveteket , mosható szöveteket , uri és m
fiu Öltözetekre, méterj et 55 kr iával száll it az Összeg H
utánvétele mellett a szilárd s jóhir linek ismeri posztó- B

gyári raktár B

S I E G E L- I M H OF  1
Brünnben , Ferdínandgasse Kr , 34. I !

Magyarázat. Minden szelvény 3*10 mtr. hosszú és 136 em. fl
széles, s igy teljesen elegendõ egy tökél etes férfi-öltözetre. B
DB?"* A fönnebbi czég ismeretes szilárdsága és jelentéken y fl
munkaképessége kezeskedik arról , hogy csak ' a legj obb áru , fl
pontosan a választott minta szerint , szállíttatik. — Miután H
most igen sok szédelgõ czég „brünni áruk" köpenye alatt fl '

• garázdálkodik , ezek ellenében a fönnebbi czég mintákat küld fl
ingyen és bérmentve. fl
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U A . l egelsõ hazai gazdasági gépgy árak' U
f 1 közremûködése mellett, u\

K megnyitása a gépvásárnak , A
jf mely egybe van kötve egy állandó, változó Jt

U minta-kiáilitással V
Cl s egyelõre kisebb f i i
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kö'/ponti clánisitó helyiségével, a kivitel, valamint f\ÍJ a belföldi forgalom emelésének czélj ából. II
J%k Az elárusitás eredéi i gyári árakon lörtcnik ; az 

^IJ eredeti árjegyzék megtekintés végett rendelkezésre áll. 11
^L Levelezés : magyar, német, horvát , tót , szerb, bolgár , ij%
\M román , lengyel, cseh , franczia , olasz és angol nyelven. &1
^%. Telefo n összeköttetés a kiállítókkal a központból X

0 GEITTNER és RAUSCH V
K\ ez égnél f \

^p Budapesten, Andrássy -ut 8. sz. V
0 

Legkitûnõbb hazai gyártmányok , mérsékelt A

^^ árak mellett. j f

Q Minden hazafin ak kegyes pártfogásába aj ánlva I Q
Q M I N T A H A K T Á R, Q
X fárg ányok , takarmányvágógépek , szecskávágök , répává - JI
I I  gók , répazuzógé pek , mákörlõk , darálógépeK , kukoricz a- 11
If morzsolok , tisztitórosták , trieurök , „Eureka "-tisztitók , 

^
Sí

I j  vetõgépek , széna - gyûjtök , ekék , boronákból és egyi b íj\F földmivelö eszközökbõl. jL
ÍJ Elííriisitás csak w közvetlen , közbentózsök I I
X vagy jutalék - ügynököket kizárva, készpénz 

^\J mellett történnik. \J
f \  ESöleg és utánvétol meBlett 25 frton alól f\
\J nincs engedmény. \/
|\ Nagyobb vételnél megfelelõ az ár-engedmény. g\
1T Kereskedõknek sem nyújthatunk nagyobb engedményt jf
|1 mint a gazda vevõnek. f |


